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Mass Intentions
Tuesday, July 23 8:00 AM
+Louise Scarpinato
Wednesday, July 24 8:00 AM
+Bernice Wilson
Thursday, July 25 8:00 AM
+Maria de la Luz Camona
Friday, July 26 8:00 AM
+Adrian & Antonia Cordova
Saturday, July 27 5:00 PM
+Evelyn Zeig
+Charlie Scarpinato
Sunday, July 28 9:00 AM
+Parishioner of St. Mary’s
Sunday, July 28 11:00 AM
+Gregg Duron

- Sanctuary (andle

In Memory of: +Francis Corpora

By: Corpora Family

Readings for the Week

Monday July 22 Weekday [16]; SAINT MARY

MAGDALENE, Sg 3:1-4a or 2 Cor
20:1-2, 11-18.

5:14-17, Jn

Tuesday July 23: Weekday [16]; Saint Bridget,

E 14:21-15:1, Mt 12:46-50.

Wednesday July 24: Weekday [16];

9-15, Mt 13:1-9.

Ex 16:1-5,

Thursday July 25: Weekday [16]; SAINT
JAMES, APOSTLE, 2 Cor 4:7-15, Mt 20:20-28.

Friday July 26: Weekday [16]; Saints Joachim
& Ann, Parents of the Blessed Virgin Mary, Ex

20:1-17, Mt 13:18-23.

Saturday July 27: Weekday [16];
Mt 13:24-30.

Ex 24;3-8,

Sunday July 28: SEVENTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME, Gn 18:20-32 Col 2:12-

14, Lk 11:1-13.
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Please remember in
your prayers of all our parish family
and friends who suffer physically,

emotionally or spiritually, especially:

Sue Abate, Estevan Alvarado,
Eustolia Alvarado, Peet Bighorse,
John Bighorse, Rosie Castilleja,
Katie Corpora, Catherine DeStefa-
no, Deborah DeStefano, Maria
Compos, Cameron Gooch, Victor
Henry, Clifton Hopcus, Ruthie
Hensley, Daniel C. Garcia, Jr.,
Keith Gandy, Ruben (Cookie) Gon-
zales, John Lastor, Alonso Mar-
tinez, George Mattair, Ramona
Mendoza, Samuel Musia, Anthony
O’Bella, Sr. Louis Otilla, Vita
Othick, Michael Rocha, Jr., Melesia
Rodriguez, Melissa Ruiz, David
Ruiz, Sr., Eva Ruiz, Laura Salvag-
gio, Anthony Scamardo Fr. Scott,
Peggy Scasta, Chris Serna, Flor-
ence Smith, Joe Stratta, Minnie
Trujillo, Lionel Walschak, Heaven
Ware, Trey Weltens.

Please call the office 279-2233.

If you’re needing to be remembered
on the prayer list.

Stewardship Report:
July 13/14

Weekly Collection — $3,155.00
Children’s Collection -$43.00
Envelopes Returned — 115
Bld. Fund—$163.00

Stewardship

“...l am a minister in accordance with
God'’s stewardship given to me to bring
to completion for you the word of
God.” [Col. 1:25]

We are all called to evangelize — to
continuously grow in our relationship
with Jesus and to share it with others.
We may not be called to evangelize
like St. Paul, but we should look for
opportunities to share our time, talent
and treasure especially to those most in
need. Pray for the courage to live stew-
ardship by sharing your faith the next
time the opportunity arises. As stew-
ards, when we put Christ first in our
lives and above all other things, we
recognize that there is always enough
time to do the most important thing: To
pray and thank God for everything.
Thank you for your support and gener-
osity!

Date Lectors Eucharistic Ushers
Ministers

July 27 Darlene Amber Tony Cortemelia, Emmitt Aguirre,
Saturday (5:00 PM) Shaw Saenz Gonzalo Gonzales,

July 28 Teresa James Raymond S., Gary Payne , &
Sunday (9:00 AM) Ortiz Zeig James Zeig

July 28 Familia
Sunday (11:00 AM) Cesar Monreal Y Sra. Enrique Amaro

Silvia

Upcoming Special Collection:

e Aug. 3-4 - “Red Bag” Collection

e Aug. 10 - 11 -- Parish Mission Appeal

(an’t Get to Mass? -- If you or someone you know cannot get to Mass and would
like to receive Holy Communion, please call the parish office or contact Mary
Cortez [979] 574-1380 to let us know. This way we can have one of our minis-
ters to the homebound contact you to set up a good date and time for a home

visit.

Save the Date: Our Parish Festival is Sunday October 6: The Fall Festival Committee
has started working with early preparations. We have a number of opportuni-
ties for you to help make this a successful event! We are asking you to join our
fun and rewarding group. There is much work to be done and we will need the
support of everyone in our Parish Community.

Catholic Charities of Central Texas’ Immigration -The

Catholic Charities of Central Texas’ Legal Services offers
legal assistance to individuals and families eligible to apply
for immigration benefits, including family reunification,
humanitarian relief, Temporary Protected Status, as well as
services for victims of domestic violence and human traf-
ficking. If you or someone you know needs services, call
(512) 651-6100 (Austin) or (979) 822-9340 (Brazos Val-

ley).

Servicios Legales de Inmigracion de Caridades Catolicas
del Ceniro de Tejas -- ofrece asistencia legal para indivi-
duos y familias elegibles para aplicar para servicio de inmi-
gracion incluyendo reunificacion de familias, ayuda huma-
naria, proteccion de Status Temporales, asi como también
servicios para las victimas de violencia doméstica y trafico
humano. Si ti o alguien que conoces necesitan estos servi-
cios, llama a este nimero [512] 651-6100 [Austin] o [979]
822-9340 [Brazos Valley].

Dear Parishioners: This summer we will be undertaking a
project to maintain our facility. We need to replace the roof
of our Religious Education Building which is the only facil-
ity we have for the Faith Formation of our children. The
present roof which is a metal roof is 33 years old and has
shown signs of deterioration and further aggravated by the
recent storms that we have. The new roof will cost us about
$75,000 plus other unexpected expenses that might come
up as work progresses. The roof is entrusted to by Ameri-
can Choice Roofing Co.

To underwrite this project, we are asking generous parish-
ioners to consider making a donation towards this project.
All donations can be received in the parish office or by put-
ting it in the collections at our weekend Masses marked
“RE Building”. Your generosity will go a long way in en-
suring the Faith Formation of our children in the years to
come. Thank you.

Queridos feligreses: Este verano emprenderemos un pro-

yecto para mantener nuestras instalaciones. El primer pro-
yecto es volver a techar el salon de Educacion Religiosa,
este salon es el unico lugar que tenemos para el programa
de Ia Formacion de Fe de nuestros hijos. El techo actual
tiene casi 33 afios y ha mostrado signos de deterioro y cos-
tara $ 75,000 a parte de otros gastos inesperados que po-
drian surgir a medida que avanza el trabajo. Este proyecto
se le ha sido confiado [ American Choice Roofing Co.]

Para a asegurar este proyecto, estamos pidiendo a los parro-
quianos que consideren hacer una donacion para este pro-
yecto. Todas las donaciones pueden ser recibidas en la ofi-
cina parroquial o la puede poner en la colecta marcada co-
mo “RE Building” en las Misas del fin de semana. Gracias
[Padre Ramén]
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Reminder: Religious Education will begin in the fall. Calling all
parents to register your children to Faith Formation Classes at
your earliest convenience!

In Religious Education

Recordatorio -- Las clases de Educacién Religiosa comenzaran en
el otofio. jHacemos un llamado a todos los padres de familia para
que registren a sus hijos en las clases de Formacion de Fe antes
posible!

Parent's Reminder on RE (lasses - Parents, as the first teacher and
catechist of your child/ children, it is your duty to continue
providing faith formation for your children after receiving Holy
Communion. Each year a new subject matter on our Catholic
Faith is taught. It is like our school. Every student comes back to
move up to a higher grade. We begin our faith formation at the
age of 6 years old or Grade 1. Your children need to come back
to continue learning our faith every year until they receive the
Sacrament of Confirmation.

Recordatorio a los Padres -- Padres, como el primer maestro y
catequista de sus hijo/s, es su responsabilidad de continuar prove-
yendo la formacion de la fe de sus hijos después de recibir las
Primera Comunion. Cada afio si ensefia diferente materia sobre
nuestra fe. Apunten a sus hijos de 6 seis afios o en primer grado.
Sus hijos deben regresar para continuar aprendiendo nuestra fe
cada afio hasta que reciban el Sacramento de Confirmacion.

EIM WORKSHOP -

All clergy, religious, seminarians and employees, and adult vol-
unteers serving in a ministry requiring EIM compliance, must
submit an EIM Application for Ministry (one-time only) and at-
tend an EIM Workshop at least once every 3 years. Go to
www.eappsdb.com/austin to submit a new application or login to
your existing account to find the list of workshops and signup
(use “Forgot Password” if you don’t recall ID/password). Con-
tact Toni, our Parish EIM Administrator at the parish office [979-
279-2233], if a paper EIM application or other assistance with
EIM compliance matters is needed.

TALLER DE EIM-

Todo clero, religioso, seminarista, empleado y adultos volunta-
rios sirviendo en un ministerio que requiera el cumplimiento con
EIM debe entregar una Aplicacion para el Ministerio de EIM
[s6lo una vez] y asistir a un taller de EIM al menos una vez cada
tres afio. Vaya a www.eappsdb.com/austin para enviar una nueva
aplicacion o para entrar a su cuenta existente para encontrar una
lista de los talleres e inscribirse [Use el Inicio de “Forgot
Password” si usted no recuerda su ID/palabra clave o password].
Contacte Toni en la oficina parroquial [979-279-2233] si necesita
una aplicacion de EIM en papel o cualquier otra asistencia.

Upcoming EIM Workshops

e August 3 at Santa Teresa/Bryan [10:00 AM—12:00 PM ] in Spanish

e August 5 at St. Thomas Aquinas/C.S.—[10:00 AM-12:00 PM] &
[6:30 PM-8:30 PM] both in English

e August 10 at St. Anthony/Bryan [9:00 AM-11:00 AM] in English

o Register at: austindiocese.org/application
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